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Sayin Uyemiz,

07 Mayis 2021 tarih ve 31477 sayili Resmi Gazete'de; 16 Temmuz 2016 tarihinde Ankara'da
imzalanan 3944 No'lu "Turkiye Cumhuriyeti Hukimeti ile Gurcistan Hikimeti Arasinda Uluslararasi
Kombine Yuk Tasimaciligi Anlasmasimin Onaylanmasimin Uygun Bulunduguna Dair Kanun"
yayimlanmistir.

Bilgilerinizi arz/rica ederim.
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Genel Sekreter

Ek:Milletler aras1 Andlasma (26 sayfa)

Dagitim:

Geregi: Bilgi:

- Ttim Uyeler (WEB sayfas1 ve e-posta ile) - Yonetim Kurulu Baskan ve Uyeleri

- IMEAK DTO Sube ve Temsilcilikleri - IMEAK DTO Sube YK Bagkanlar

- Turk Armatorler Birligi - IMEAK DTO Meslek Komite Baskanlar
- GISBIR (Tiirkiye Gemi insa Sanayicileri Birligi

Dernegi)

- VDAD (Vapur Donatanlar1 ve Acenteleri Dernegi)
-TURKLIM ( Tiirkiye Liman Isletmecileri Dernegi)

- KOSDER (Koster Armatorleri ve Isletmecileri Dernegi)
- GBD Gemi Brokerleri Dernegi

- TURSSA (Gemi Tedarikgileri Dernegi)

- ROFED (Kabotaj Hatt1 Ro-Ro ve Feribot Isletmecileri
Dernegi)

- UTIKAD (Uluslararas1 Tasimacilik ve Lojistik Hizmet
Uretenleri Dernegi)

- TAIS (Turk Armatorleri isverenler Sendikasi)

- TURDEF (Tiirkiye Denizcilik Federasyonu)

- IMEAK DTO 29,32,33,36,40,41,42 ve 43 No'lu Meslek
Komite Baskan ve Uyeleri

- IMEAK DTO 18,19 ve 20 No'lu Meslek Komite
Baskan ve Uyeleri
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7 Mayis 2021 CUMA Resmi Gazete Sayi : 31477

MILLETLERARASI ANDLASMA

Karar Sayisi: 3944

19 Temmuz 2016 tarihinde Ankara’da imzalanan ve 7278 sayili Kanunla onaylanmasi
uygun bulunan ekli “Tirkiye Cumhuriyeti Hiiktimeti ile Giircistan Hiikiimeti Arasinda
Uluslararast Kombine Yitk Tasimacilifn Anlagmasi”’nin  onaylanmasma, 9 sayili
Cumhurbagkanlii Kararnamesinin 2 nci ve 3 iincii maddeleri geregince karar verilmistir.

6 Mayis 2021

Recep Tayyip ERDOGAN
CUMHURBASKANI



TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI
ILE
GURCISTAN HUKUMETI
ARASINDA 5
ULUSLARARASI KOMBINE YUK TASIMACILIGI
ANLASMASI

Tiirkiye Cumhuriyeti Hikiimeti ile Giircistan Hitklimeti (bundan boyle birlikte “Akit
Taraflar”, tekil sekilde “Akit Taraf” olarak adlandimlacaktr),

Uluslararas: yiik tagimacilifinin kolaylagtirilmasim arzu ederek;

Akit Taraflar arasindaki ticaretin gelistirilmesinde, uluslararasi kombine tagimacilik
alanindaki isbirliginin dnemli bir kosul oldugunu dikkate alarak;

Sosyal, ekonomik ve gevresel agilardan faydali olan alternatif ¢dziimleri saglamak
amaciyla; karayolunun yam sira ¢agdas demiryolu ve denizyolu tagimacilik sistemini tegvik
etmenin éneminin farkinda olarak;

Kombine tagimacilik sisteminin, uluslararasi yiik tasimaciligim kolaylagturmak igin
yiiksek potansiyel ve kapasiteye sahip olduguna inanarak;

Kombine yiik tagimaciligini ilgilendiren uluslararasi anlagmalar: temel alarak,

asaf1daki hususlarda anlagmuslardir:

Madde 1
Kapsam

(1) Isbu Anlasma, Akit Taraflardan birinin tilkesinde kayith tasimacilar tarafindan,
demiryolu, denizyolu ve/veya karayolu ile Akit Taraf devletlerinin {ilkeleri arasinda yapilacak
ve Akit Taraflarin biri veya her ikisinin {ilkeleri tizerinden transit olarak gergeklestirilecek
uluslararas: kombine yiik tagimaciligi alaninda wygulanacaktir.

(2) Isbu Anlasma, Akit Taraflarm taraf olduklar1 difer uluslararasi anlagmalardan
dogan hak ve sorumluluklann etkilemeyecektir.

Madde 2
Tanmmlar

Isbu Anlasma’nin amaglar agisindan:

a) Intermodal yiik tagmmacihi@ - yiiklerin aym yiikleme birimi veya tagit ile tagima
tliril defisimi esnasinda elleglenmeden, birden fazla tasima tiirit kullanilarak ardigik
olarak taginmasidir.

b) Kombine yiik tagimacihn - Tasmumacilipm biiyiik bolimiiniin demiryolu veya
denizyolu ile gerceklestirildigi, baglangic ve bitls ayaklarninda karayolunun
olabildigince kisa kullanildig1 intermodal ytik tasimaciligidir.



¢) Karayolu tapitx - Kendi 6z mah olan veya kiralama/leasing sézlesmesi uyarmca
tastma. operatdriiniin tasarrufunda bulunan, karayoluyla yik tasimaya matuf Akit
Taraflardan birinin iilkesinde kayitli motorlu tagit veya motorlu tagit ile rtomork veya
yari-rdmork kombinasyonudur,

d) Intermodal/Kombine tasimacilik yiikleme birimi - intermodal tagimacilik igin
uygun olan her tiirlii konteyner (uzunlugu 20 fitten az olmamahidir), hareketli kasa
(swap body), yari tdmork/rtdmork, karayolu yiik tagit: veya vagondur.

¢) Kombine yiik terminali - tasimacihk modunun degistirilebildigi deniz limam veya
demiryolu sebekesidir,

f) Kombine yiik terminaline/terminalinden  yapilan  tagmaclk -
Intermodal/kombine tagimacilik yikleme biriminin sinir gecis noktasindan veya Akit
Taraflarmin birinin toprag: iizerindeki sevk noktasindan glizergdh Uzerindeki en
yakin demiryolu terminaline veya limanna ve bir demiryolu terminalinden veya
deniz limanmdan giizergh tzerindeki en yakin sinir gegis noktasina veya nihai vars
noktasima yapilan karayolu veya demiryolu seferidir.

g) Refakatli kombine tagmmacibik - siiriicii tarafindan refakat edilen karayolu tagima
araglarinin, diger tagtmacilik modu arag¢larim kullanarak tagmmasidir.,

h) Refakatsiz kombine tagimacilik - stiriicti tarafindan refakat edilmeyen karayolu
tasima araglarmin, diger tasimacilik modu araglarini kullanarak taginmasidur,

i) izin - Akit Taraflardan birinin karayolu tagitma, difer Akit Tarafin iilkesine
g.iris/ﬁlkesinden ¢ikis yapmasina veya lilkeleri tizerinden transit gegisine izin veren
(Izin Belgesi veya Yetki Belgesi formunda diizenlenen) belgedir.

j) Ozel Izin - Kombine yik tagimacihfn sistemini kullanmamn sonucu olarak,
tagimacinin yol kullamum icreti 6demeden yik tagimacilifn gereklestirmesini
saglayan izindir.

k) Akit Tarafin iilke hudutlarn - Tirkiye Cumhuriyeti'nin ve Giircistan’m iilke
hudududur.

1) Karma Komisyon - Isbu Anlasma’nin 8. Maddesi hitkiimlerine uygun olarak, tesis
edilen “Uluslararast Kombine Tagimacilik Karma Komisyonu” dur.

m) Tagmmact - Akit Taraflarm mevzuatina, diizenlemelerine ve kurallarina uygun olarak,
kiralama, satin alma veya leasing yoluyla elde edilen herhangi bir yiikleme birimiyle,
uluslararast yoleu ve yitk tagmaciligi yapmak igin yetkilendirilen herhangi bir gercek
veya tiizel kisi.

n)Tasima araglarmmn azami agirh§ - tagima araglarmm yitkl veya yikstiz izin
verilen agirhifidir.



Madde 3
Yetkili Merciler

Is bu Anlagma’da, Akit Taraflarm yetkili mercileri sunlardir;

- Tiirkiye tarafinda: “Ulagtirma, Denizeilik ve Haberlesme Bakanligr”
- Giircistan tarafinda; “Ekonomi ve Sirdiiriilebilir Kalkinma Bakanlig”

Madde 4
Refakatli Kombine Yiik Tagimaciligi

(1) Akit Taraflardan birinin tilkesindeki siir gegis noktas: veya herhangi bir diger
yik noktasindan baglayarak diger Akit Tarafin lkesinde yer alan kombine tagimacilik
terminalinde son bulacak gekilde (ve/veya tam tersi) kayitli karayolu tagitlariyla yapilan yik
tagimacilik faaliyetleri kesintisiz olarak ve izin/zel izin belgesine dayanilarak gergeklestirilir,
Izin Belgesi, “yol kullanim iicreti Gdenecek/odenmeyecek” ibaresini igermelidir. Béyle bir
ibare sadece kombine tagimacilik faaliyetleri igin gegerlidir,

(2) Bu maddenin birinci fikrasinda belirtilen refakatli kombine yilk tagimacilifn
faaliyetleri igin verilen Izin Belgeleri/Ozel Izin Belgelerinin yillik sayisi, Akit Taraflarca,
Karma Komisyon toplantilarinda, miitekabiliyet esasina gore belirlenir. Izin Belgesi/Ozel
[zin Belgesi’nin durumuna iliskin degisiklikler, Akit Taraflarin tasimacilik talepleri gbz oniine
almarak yapilacaktir,

Madde 5
Refakatsiz Kombine Yiik Tagimaciliga

(1) Akit Tarafin ilkesinde bulunan iki kombine yitk terminali arasindaki intermodal
tagimacilik yiikleme biriminin taginmas, sadece ilgili Akit Tarafin {ilkesinde kayitl bulunan
tagitlarca gerceklestirilecektir, '

(2) Akit Tarafin tilkesinde bulunan iki kombine yiik terminali arasindaki intermodal
tagimacilik yiikleme biriminin diger Akit Taraf tlkesinde kayith tasitlarca taginmasi,
tagimanin yapildifn Akit taraf {ilkesinin yetkili mercii tarafindan diizenlenen ilave izin
belgesine dayanarak miitekabiliyet esasi gergevesinde gereeklestirilebilir,

(3) Tagimaci, yik gdnderen veya kombine tagimacilik sirketi tarafindan
yetkilendirildigi takdirde, terminalden/terminale refakatsiz kombine yik tagimacilift
gergeklestirebilir,

(4) Bu tiir tagimacilik faaliyetleri igin kullamlabilecek kombine yik terminalleri
Karma Komisyon toplantilarinda belirlenecektir.



Madde 6
Swnir Gegisleri

_ (1) Kombine ytikleme birimlerinin taginmasimin gerceklestirilmesine yetki taniyan
Izin Belgesi, yiuiirlitkte olan uluslararasi anlasmalarca gerekli goriilen diger belgeler ile
birlikte tren vagonu veya gemiye yilklenen tagitta bulundurulacaktir,

Kombine yitk tagima yetkisi veren belgeler tiim yolculuk siiresince aragta
bulundurulacak ve talep tizerine Akit Tarafin ilgili yetkili mercilerine sunulacaktir,

Bu tiir izin belgesinin bulunmamasi durumunda, ilgili tasit yetkisiz kabul edilecek ve
filke stmrindan gegisine izin verilmeyecektir,

Izin belgesinde, yasal olmayan herhangi bir uyarlama veya degisiklik izin belgesinin
feshiyle sonuglanacaktir. Bu tiir izin belgeleri iptal edilmelidir.

(2) Yiiklerin kombine yik tagitlariyla taginmast sirasinda, 4 {incil maddenin birinci
fikrasinin  hitkiimlerine uyuldugu takdirde, tagimaciya veya hizmet saglayiwciya, Akit
Taraflarin smur kapilarinda bulunan yetkili merciler, kombine yitk tasimasi yapilmasina yetki
veren tagima belgesi diizenleyeceklerdir. Akit Taraflardan birinin tilkesinden ¢ikig sirasinda,
kombine yik tasimas: yapilmasin saglayan tim ilgili belgeler (CIM-SMGS Ortak Tagima
Belgesi ve diger belgeler) tagitta bulundurulacaktir.

(3) Akit Taraflardan birinin tilkesinin topraklarina giris veya ¢ikis yaparken kombine
yiik tagimaciligs gergeklestiren gercek ve tiizel kisiler, araglar, taginan yiklerle birlikte, Akit
Taraflarin milli mevzuat: hilkiimlerine uygun olarak, kontrol edilir.

(4) Tasimact veya hizmet saflayici ile onlarm ilgili personeli Akit Taraflarin
yiirlirlitkte olan mevzuat ve talimatlarina uygun hareket edeceklerdir.

(5) Uluslararas: normlar uyarinca, Akit Taraflar, intermodal tagimacilik birimi
tagtyan trenlerin smir gegis siirelerinin 30 dakikayi asmamas: i¢in ¢aba gdstereceklerdir.

Madde 7
Kombine Yiik Tasmacilhifimmn Tesviki

(1) Akit Taraflar kombine yitk tagimacilifinn tegvik edilmesi hususunda mutabik
kalouslardir. Kombine tagimacilifin tegviki, Karma Komisyon toplantilarinda miizakere
edilecektir.

(2) Akit Taraflar, kombine tasimacilik faaliyetleriyle istigal eden kombine
tagimacilik hizmet saglayicilan ile demiryolu, denizyolu ve karayolu tagimacilik girketlerini
tesvik ederler.

(3) Akit Taraflar kombine tagimacihik altyapisimmn gelistirilmesi i¢in kendi demiryolu
sirketlerine ve liman otoritelerine destek saglamaya ¢aba g@sterebilitler,

(4) Akit Taraflar, kombine yitk terminaline/terminalinden gergeklestirilen kombine
tasimacihk faaliyetleri igin hafta sonu ve tatil giinlerindeki trafik kistttamalarmm ortadan
kaldiriimast igin gerekli cabayi gisterirler.



(5) Akit Taraflar, kombine tagima zincirinin baglangi¢ ve son ayaklarinda intermodal
tasimacilik yitkleme birimi tagiyan azami briit agurligi 44 ton olan karayolu yik tagitlanna
uygun kosullar olugturmaya ¢aligacaklardr.

(6) Akit Taraflar, kombine yik tagimalarina dair belgelerde kontrollerin
hizlandinlmas: igin ilgili milli mevzuatla belirlenen islemleri gergeklestireceklerdir.

(7) Akit Taraflar karsilikli igbirligi yapacaklar ve kombine tagimalarin tegvik
edilmesi i¢in uygun kosullarn olusturulmasinda birbirine yardim edeceklerdir. Aym zamanda
Akit Taraflanin tagimacilarinca ortaklaga kullaniimakta olan glizerghlarin gelistirilmesi i¢in
caligmalar yaparlar.

) Madde 8
Isbirligi ve Karma Komisyon

(1) Akit Taraflar, bu Anlasmamn uygulanmas: i¢in yetkili merciler arasinda bilginin
kargilikli paylasimimin saglanmasina yardimer olurlar.

(2) Bu Anlagmanin yiiriitiilmesi ve uygulanmasma dair ttim hususlarin dtizenlenmesi
igin, Akit Taraflarin temsilcilerinden miitesekkil bir Karma Komisyon olusturulacaktir. Bu
Karma Komisyon, kombine tagimacilik sektér temsilcilerinin de yer aldify iki Akit Tarafin
hitkiimet temsilcilerinden olusacaktir,

(3) Karma Komisyonun itk Toplantisi, bu anlagmammn onay belgelerinin teatisinden
sonraki 3 ay igerisinde gergeklestirilecektir, Karma Komisyon, dontisimlit olarak Akit
Taraflardan birisinin tlkesinde toplanacaktir, Herhangi bir Tarafga, Karma Komisyon
toplantilarinda goriistilmek iizere hazirlanan giindem, diger Tarafa, toplantidan 2 hafta Snce
iletilecektir. Karma Komisyon kararlart uzlagma ile alinir.

(4) Karma Komisyon, bu Anlagmamn yiiriitiilmesi ve uygulanmasinn yam sura,
kombine tagimacilik alamnda sorunlarin gériigiilmesinden ve ¢dziimiinden sorumludur. Karma
Komisyon igbu Anlagmanin herhangi maddesine degisiklik veya eklemeler yapilmasini teklif
edebilir.

Madde 9
ihlatler

(1) Diger Akit Tarafin tlkesinde yiiriirlikte olan yasalar ve diizenlemelerin ve bu
Anlasma hitkiimlerinin, tagimaci/tagtmacilik hizmeti sunan kigiler veya onlann iiyesi veya
personelince ihlal edilmesi durumunda, ihlalin gergeklestigi Akit Tarafin yetkili mercileri,
asagidaki islemleri gerceklestirme yetkisine sahiptirler:

a) ilgili tagumactys, yiirlirltikte olan yasalara uyulmasmin gerekliligi hususunda
uyarmak;

b) ilgili tagimactya, [zin/Ozel Izin Belgesi ile ilgili diger haklarnn verilmesini askiya
almak;

¢) tagimaci veya hizmet saglayicr tarafindan agir ihlal yapilmas: durumunda, tesima
yetki belgesini askiya almak veya ilgili tasimacmun Izin/Ozel zin Belgesi ile
tagimacilik faaliyetini gergeklestirmesini yasaklamak.



(2) Akit Taraflarin yetkili mercileri ihlale iliskin nlemler konusunda birbirlerini
hilgilendirecektir.

(3) Bu maddenin birinci ve ikinei fikra hitkiimleri, ihlalin gergeklestigi tilkenin ulusal
mevzuatinin uygulanmasim engellemez.

Madde 10
Bilgilerin Muhafazasi

(1) Akit Taraflar, resmi istatistiki bilgi ve raporlar istisna olmak {izere, bu
Anlasmayla diizenlenen tim veri ve bilginin, ilgili Akit Tarafin izni olmaksizin iigimeti
tilkelerle paylagilmasina karst koruma saglayacaklarim beyan edetler.

(2) Bu Anlagmayla diizenlenen veri ve bilginin paylasiimasi, Akit Taraflarm yetkili
mercilerinin yazihi iznine tabii olacakfir.

Madde 11
Miichir Sebepler

Akit Taraflar, olaganiistli durumlarda veya kombine yik tagimacihgimn oniki (12)
saatten fazla kesintiye ugramasi durumunda, her tiirli acil ortak eylemde bulunmay: kabul
ederler.

Madde 12
Ulusal Mevzuata Uygunluk

Her Akit Tarafin iilkesinde tagima gergeklestiren tasimacilar ve tasima personeli, ilgili
devletin ulusal mevzuatina uymalidur,

Bu Anlagmanin hitkiimleri, Akit Taraflarm tilkesinin milli glivenligine ve/veya ulusal
mevzuatina zarar verebilecek transit tagimalarm veya diger tagimactlik faaliyetlerinin
suurlanmastyla ilgili 6nlemlerin alinmasim engellemez.

Agr yitk ile belirli tipteki yiik tasimalari, bu tagimalarin gerceklestirildigi tilkenin ulusal
mevzuatl uyarinca verilen dzel izne tabiidir,

Madde 13
Anlagmazhklari Coziimii

Isbu Anlasmanin yorumu veya uygulanmasiyla ilgili Akit Taraflar arasinda
olusabilecek farkliiklar, gbriismeler ve/veya miizakereler yoluyla dostane bir sekilde
¢oziilecektir.



Madde 14
Anlasmamn Tadili

Akit Taraflann kargihkli nzasiyla bu Anlagmada defisiklik yapilabilir. Ayn
protokoller seklinde resmilestirilen bu tiir tadiller, bu Anlasmanmn ayrilmaz parcasi olarak
kabul edilir ve bu Anlagmanin 15 inci maddenin hikkiimlerine uygun olarak yiiriirliige girer.

Madde 15
Yiiriirliige Girme, Yiiriirliik Siiresi ve Fesih

(1) Isbu Anlagma, stiresiz olarak imzalanmaktadir ve son yazili bildirimin diplomatik
kanallar vasitasiyla alindig) giinde yiiriirliige girecektir; bu Anlasma’nin yiiriirliife girmesi
i¢in gerekli i¢ usullerin tamamlanmasi hususlarinda Akit Taraflar birbirlerine bildirimde
bulunacaklardir.

(2) Akit Taraflar, diplomatik kanallar vasitasiyla yazih bildirimde bulunarak bu
Anlasmay! feshedebilirler. Isbu Anlagma, fesih bildiriminin alindig: tarihten alti ay sonra
yuriirlikten kalkacaktir,

Isbu Anlagma, Aakeca. sehrinde 19/0 /2016 tarihinde Tiirkce, Giireiice ve Ingilize
dillerinde, ikiser asil niisha halinde biitin metinler esit derecede gegerli olmak iizere
imzalanmigtir. Isbu  Anlagmamin  yorumlanmasindan kaynaklanan uyusmazhk halinde,
Ingilizce metin esas alinacaktur,

Tiirkiye Cumhuriyeti Giireistan
Hiikitmeti adina Hiikiimeti adina
Ahmet ARSLAN Dimitry KUMSISHVILI

Ulagtirma, Denizcilik ve Ekonomi ve

Haberlesme Bakan Siirdiiriilebilir Kalkinma Bakam
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AGREEMENT |
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY
AND |
THE GOVERNMENT OF GEORGIA

ON INTERNATIONAL COMBINED TRANSI"ORT OF GOODS

The Government of the Republic of Turkey and the Government of Georgia (hereinafter
referred to jointly as the “Contracting Parties”, in a singular form as the "Contracting Party"),

Desiring facilitation of international freight transport; |
;
Taking into account that the cooperation in the field of f;intemational combined transport
is an important prerequisite for development of trade between the Contracting Parties,

Realizing the necessity to foster modern railway and maritime transport systems in
addition to road with the aim of providing alternative solutions with social, economic and
environmental benefits,

BelieVing that combined transport system has high—poitentia] and capacity to facilitate
international freight transport, '

|
|
|

Referring to the international treaties related to the comb:ined transport of goods,
have agreed as follows:

Article 1
Scope

(1) This Agreement comprises international combin%d transport of goods by rail,
maritime and/or by road performed by a vehicle registered in the territory of the State of either
Contracting Party, between the territories of the States of the iContracting Parties or in transit
through the territory of the state of one or both Contracting Parties.

(2) This Agreement shall not affect the rights and obligafions of the Contracting Parties,
arising from other international treaties which they are Parties to;

Article 2
Definitions

For the purpose of this agreement:

a) Intermodal freight transport — Movement of goods in one and the same loading unit or

a vehicle by successive modes of transport without handtling of the goods when changing
modes.



b)

)

h)

. . | .
Combined freight transport - Intermodal transport of goods where the major part of the
journey is by rail, or sea and any initial and/or final leg carried out by road is as short as
possible.

Road vehicle - a motor vehicle on its own or in combination with trailer or semi-trailer
which is registered on the state territories of one of the Contracting Parties, intended for
the carriage of goods by road and at the disposal of a transport operator, either as its own
property or under the rent or leasing contract conditions.

Intermodal/Combined transport loading unit ~ Any container (the length should not
be less than 20 feet), swap body, semi-trailer/trailer, goods road motor vehicle, or wagon
suitable for intermodal transport.

Combined freight terminal -Sea port or rail network where the change of transport
modes can be enabled,
;

Transport to/from combined freight terminal — the houmey of mtermodal/combmed
transport loading unit from border crossing or ongm_; point on the territory of each
Contracting Party to the nearest railway terminal or sea port on the route; the road or rail
journey from a raitway terminal or sea port to the nearest border-crossing point on the
route or a final destination point.

Accompanied combined transport — Transport of a road vehicle, accompanied by the
driver, by another mode of transport.

Unaccompanied combined transport — Transport of a road vehicle or trailer, not
accompanied by the driver, by another mode-of transport

Permit ~ The document (in the form of Permit or Authorization) issued for a road vehicle
registered in one of the Contracting Parties by the other Contracting Party to permit the
vehicle to enter and leave or travel through the territory of the latter.

Premium Permit — the Permit that enables the carrier to perform freight transport
without paying road tax/road user charges as a result of usmg corbined freight transport
system. |

State border of the Contractmg Parties - The state border of the Republic of Turkey
and of Georgia.



) Joint Committee — “Joint Committee on International Combined Transport” established
in conformity with the provisions of the Article 8 of this| Agreement.

m) Carrier — any physical or legal person authorized to carry passengers and goods by
renting, purchasing or leasing any loading unit in conformity with the laws, regulations
and rules of the Contracting Parties.

n) Maximum weight of the transport vehicles — PermlsSIble weight of the laden or
unladen transport vehicles. _
Article3 |
Competent Authorities

In this Agreement, the competent authorities of the Contracting Parties are:

i

- In Turkey, “The Ministry of Transport, Maritime Affairs and Communications”
i

1

- In Georgia, “The Ministry of Economy and Sustainable De‘:velopment”
)
Article 4 |
Accompanied Combined Freight Transport
l

!

(1) The operations of cargo transportation by registered foad moter vehicles that begin on
the state territory of one of the Contracting Party from the bo;rder crossing point or any other
cargo point and ends in a combined transport terminal (and/or vice versa) on the state territory of
another Contracting Party, must be performed without interruption on the basis of
permits/premium permits. The permit should include the phrases such as “road fees/ the fee for
road users will be paid or not". Such phrases are valid only for combined transport operations.

(2) The annual number of Permits/Premium Permits issued for accompanied combined
freight transport operations specified in the first paragraph of this Article shall be detetmined by
the Contracting Parties in Joint Committee meetings on reciprocal basis. Any changes on the
condition of the Permit/Premium Permit shall be made taking into account the transport demands
of the Contracting Parties. i

i
|
Article 5 .
Unaccompanied Combined Freighzt Transport

l
(1) The carriage of intermodal transport loading unit between two Combined Freight
Terminals located within the territory of the state of the Contractmg Party shall-offly e
performed by the vehicles registered in the state of the Contractx?g Party concerned.



(2) The carriage of intermodal transport loading unit between two combined freight
terminals located within the territory of the state of the Contraicting Party can be performed by
the vehicles registered in the other Contracting Party on the liasis of an additional permit that
may be issued on the basis of reciprocity by the competent authority of the Contracting Party in
which the carriage is taken place.

(3) Carrier can perform unaccompanied combined frcighi transport to/from terminals only
if it is authorized by the shipper or combined transport company. \

(4) Combined freight terminals dedicated for the use of such transport opetations shall be
determined in Joint Committee Meetings.

Article 6
State Border Crossing

(1) Permit authorizing to perform transport by combiped loading units shall be kept in
the vehicle which is loaded on either railcar or ship along with the other documents necessitated
by international treaties in force. =

i

The documents authorizing to perform combined transport of goods are to be kept in the

vehicle during the entire trip and they are to be presented upon request to the relevant competent
authorities of the Contracting Parties. |

In the absence of such permit, the vehicle concerned 1s considered to be unauthorized
and its state border crossing shall not be allowed. |

Any illegal modification or changes made in the é)ermit document will result in
annulment of that permit, Such permits should be revoked accoridingly.

(2) Provided that the provisions in the first paragrapb of Article 4 of this Agreement
are satisfied, competent authorities shall issue transport document authorizing to perform
combined freight transport to the carrier or service provider ét border gates while goods are
transported by combined freight vehicles. It is compulsory that %when leaving the territory of the
state, all the relevant documents authorizing to perform combined transport operations (CIM-
SMGS Common Consignment Note and any other documents) shall be kept on board.

(3) On entering or leaving the territory of the state of either Contracting Party, the
vehicles, natural and legal persons performing combined transport of goods as well as the
transported goods are checked according to the provisions of the natlonal legislation of the given
Contracting Parties. C

(4) Carrier or service provider and their crew will acti m conformity with the-Jegislation
and instructions of the Contracting Parties. ‘



(5)  In accordance with international norms the Contracting Parties will make effort
the time for crossing the state border not to exceed 30 minutes for the trains with intermodal

transport unit,

Article 7
Promotion of Combined Freigh

(1) The Contracting Parties agreed o stimulate com!
for combined transport shall be negotiated in Joint Committee

(2) The Contracting Parties stimulate combined
railway, maritime and road transport companies which are
operations;

(3) The Contracting Parties may take efforts to
railway companies and port authorities in order to deve
transport,

t Transport

hined freight transport. Incentives
Meetings.

transport service providers and
engaged in combined transport

provide assistance to their own
lop infrastructure for combined

(4) The Contracting Parties make necessary efforts to remove the weekend and

holiday traffic restrictions for combined transport operatio
freight terminals.

(5) The Contracting Parties will attempt to establish
conditions required for the movement of road vehicles of

carrying intermodal transport loading units for initial and
chain.

(6) The Contracting Parties shall perform transactior
iegislatibn in order to accelerate controls on the documents

{ranspott operations.

(7) The Contracting Parties shall conduct mutual coo

ns performed to/from combined

, as far as possible, the favorable
maximum 44-ton gross weight
final legs of combined transport

s defined in the relevant national
pertaining to combined freight

peration and assist each other for

the creation of favorable conditions for the promotion of corziwbined transport. They also work
together for the development of routes commonly used by both parties’ carriets.

Article 8

Cooperation and Joint Committee

(1) The Contracting Parties assist in providing mutual

the competent authorities for the implementation of this Agreem

(2) A Joint Committee consisting of representatives of

be formed in order to regulate all questions regarding the implementation and the,af

exchange of information among
ent,

the two Contracting Parties




this Agreement. This Committes comprises Government officials of the two Contracting Parties
as well as representatives from combined transport sector, t

(3) The first meeting of the Joint Committee will be héid within the next 3 months after
the exchange of the documents certifying the ratification of this Agreement. The Joint
Committee shall meet alternately in the territory of the state. Thie agenda prepared by either Party
to be discussed at the Joint Committee meetings shall be communicated to another Contracting
Party 2 weeks before the meeting. The decision of the Joint Committee is adopted by consensus.

(4) Joint Committee is entitled to, apart from the execution and implementation of this
Agreement, discuss and find possible solutions to problems in the field of combined transport.
Joint Committee may propose amendments or additions to any articles of this Agreement.

Article §
Infringements

(1) In the event of a carrier/person performing transport services, their member or
employee who breaches the laws and regulations in force of the State of the other Contracting
party or who infringes the provisions of this Agreement, the competent authorities of the
Contracting Party in the State where the infringement is taken place may take the following
measures:

a) Warn the concerned carrier on the necessity of complying with the provisions of
the legislation in force;
b) To suspend Permit/Premium Permit and respective benefits for the relevant
carrier; ‘
¢) In case of serious violation committed by a carrier or service provider, suspend
the coneerned cartier’s license or prohibit the concerned carrier from performing
transport with Permit/Premium Permit.

(2)  The competent authorities of the Contracting Parties will inform each other about
the measures taken concerning the infringement. ‘

(3)  The provisions of the first and second ‘paragrap@s of this Article do not obstruct
the implementation of the national legislation of the country »’:vhere the infringement ocourred.

Article 10
Data Protection

(1) The Contracting Parties declare that, with the exception of the official statistical
data and reports, all data and information regulated by this Agreement will be protected from
sharing with the third parties without authorization.




(2) The share of the data and information regulated by this Agreement shall be
subject to the written permission of the competent authorities of the Contracting Parties.

Article 11
Force Majeure

Contracting Parties agree to perform any emergency joint action in extraordinary
circumstances or in case combined freight transport is being interrupted for more than 12
hours. ‘

Article 12 |
Compliance with National Laws

Hauliers and transport crew performing transport dperations on the territory of each
Contracting Party shall comply with the legislation of the subject country.

The provisions of this Agreement shall not prevent the restrictions of such transit
traffic or other transport operations that may cause damage to the national security and/or
national legislation of the Contracting Parties.

Transport of heavy goods and specific type of cargos are subject to special
permissions in accordance with the national legislation of the country where such transport is
carried out. !

Article 13
Dispute Settlement

The differences that may occur between the contracting parties relating to the
implementation and interpretation of this Agreement shall be settled through consultations
and/or negotiations in a friendly manner.

Article 14
Amendments to the Agreement

This Agreement may be amended on the basis of the mutual consent of the
Contracting Parties. Such amendments, formalized in the form of a separate written document,
are deemed as an integral part of this Agreement and enter into force in accordance with the
provisions of the Article 15 Df this Agreement. !



Article 15
Entering into force, Expiry and Termination

(1) This Agreement is concluded for an indefinite period of time and shall enter into
force on the day of the receipt of the last written notification through the diplomatic channels,
by which the Contracting Parties shall notify each other!on the completion of internal
procedures necessary for the entry into force of this Agreemeﬁt.

(2) Each Contracting Party may terminate this Agreement by written notification
through diplomatic channels. The Agreement shall cease to have effect after six months after
the date of receipt of the notification on termination.

Done at Ankaré....., onq}u.l. .,.l&ﬁﬂ.{)lé, in two original copies, each in the
Turkish, Georgian and English languages, each text bein{g equally authentic. In case of
divergence in the interpretation of the provisions of the Agreement, the English text shall
prevail,

For the Government of For the Government of
the Republic of Turkey Georgla
Ahmet ARSLAN Dimitry KUMSISHVILI
Minister of Transport, Maritime Affairs Minister of Economy

and Communications and Sustainable Development



